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The Navy League of Canada, 
National Office 

221-815 St. Laurent Boulevard
Ottawa, ON K1K 3A7

La Ligue navale du Canada 
Bureau national 

815 boulevard St. Laurent, salle 221 
Ottawa, ON K1K 3A7 

Ref: Pleasure Craft Operator Program - Pleasure Craft 
Operator Card (PCOC) 
Safe Boating Guide - Safe Boating Guide – Safety Tips 
and Requirements for Pleasure Crafts 

Ref : Programme des conducteurs d'embarcations de 
plaisance - Carte de conducteur d'embarcation de 
plaisance (CCEP) 
Guide de sécurité nautique - Guide de sécurité nautique - 
Conseils de sécurité et exigences pour les embarcations de 
plaisance 

As the Branch President of the Navy League of Canada, 
I hereby acknowledge and agree to the following terms 
regarding the use of any vessel or boat owned, or 
operated by the Navy League of Canada (hereafter 
referred to as the “Fleet”): 

En tant que Président de la Succursale de la Ligue navale 
du Canada, je reconnais et accepte les conditions 
suivantes relatives à l'utilisation de tout navire ou bateau 
appartenant à la Ligue navale du Canada (ci-après 
dénommée « la flotte ») ou exploité par celle-ci : 

NON-COMMERCIAL USE 
I understand and agree that the Fleet is provided solely 
for the purposes authorized by the Navy League of 
Canada, which includes youth programming, training, 
education, community engagement, and other approved 
organizational activities. 

I expressly acknowledge that I am not authorized to 
use any vessel or boat in the Fleet for any commercial 
or for-profit purposes, including but not limited to: 

o Charging individuals or groups for
transportation or tours,

o Conducting business operations or
services,

o Using the Fleet to promote or support a
private enterprise.

UTILISATION NON COMMERCIALE 
Je comprends et j'accepte que la flotte soit fournie 
uniquement aux fins autorisées par la Ligue navale du 
Canada, notamment les programmes pour les jeunes, la 
formation, l'éducation, l'engagement communautaire et 
d'autres activités organisationnelles approuvées. 

Je reconnais expressément que je ne suis pas autorisé à 
utiliser un navire ou un bateau de la flotte à des fins 
commerciales ou lucratives, y compris, mais sans s'y 
limiter : 

o Facturer des frais de transport ou de visite à des
particuliers ou à des groupes,

o Mener des activités ou des services commerciaux,
o Utiliser la flotte pour promouvoir ou soutenir une

entreprise privée.

INDEMNITY 
I agree to indemnify and hold harmless the Navy 
League of Canada, its officers, directors, volunteers, 
and representatives from any claims, liabilities, or 
expenses arising from any unauthorized or commercial 
use of the Fleet by me. 

INDEMNITY 
I agree to indemnify and hold harmless the Navy League of 
Canada, its officers, directors, volunteers, and 
representatives from any claims, liabilities, or expenses 
arising from any unauthorized or commercial use of the 
Fleet by me. 

PERSONAL RESPONSIBILITY 
The Branch agrees that any unauthorized or commercial 
use of the Fleet is a breach of Navy League of Canada 
policy and may result in disciplinary action, revocation of 
access, and/or financial liability for any damages, 
losses, or legal consequences resulting from such 
misuse. 

RESPONSABILITE PERSONNELLE 
La section convient que toute utilisation non autorisée ou 
commerciale de la flotte constitue une violation de la 
politique de la Ligue navale du Canada et peut entraîner 
des mesures disciplinaires, la révocation de l'accès et/ou 
une responsabilité financière pour tout dommage, perte ou 
conséquence juridique résultant d'une telle utilisation 
abusive. 

OPERATOR LICENSING AND CERTIFICATION 
REQUIREMENTS 
The Navy League Branch will confirm that any use of 
boats owned by the Navy League will be conducted in 
accordance with all applicable laws and regulations. The 
Branch will ensure that every individual operating a 
vessel holds a valid Pleasure Craft Operator Card 
(PCOC) and any other permits or certifications required 

EXIGENCES EN MATIÈRE D'AUTORISATION ET DE 
CERTIFICATION DES OPÉRATEURS 
La Succursale de la Ligue navale confirmera que toute 
utilisation des bateaux appartenant à la Ligue navale sera 
effectuée conformément à toutes les lois et à tous les 
règlements applicables. La Succursale s'assurera que 
chaque personne conduisant un bateau possède une carte 
de conducteur d'embarcation de plaisance (CCEP) valide et 

https://tc.canada.ca/en/marine-transportation/preparing-operate-your-vessel/pleasure-craft-operator-card-pcoc#s4
https://tc.canada.ca/en/marine-transportation/preparing-operate-your-vessel/pleasure-craft-operator-card-pcoc#s4
https://tc.canada.ca/sites/default/files/2024-03/tp_511e.pdf
https://tc.canada.ca/sites/default/files/2024-03/tp_511e.pdf
https://tc.canada.ca/fr/transport-maritime/se-preparer-utiliser-son-embarcation/carte-conducteur-embarcation-plaisance-ccep
https://tc.canada.ca/fr/transport-maritime/se-preparer-utiliser-son-embarcation/carte-conducteur-embarcation-plaisance-ccep
https://tc.canada.ca/sites/default/files/migrated/tp_511f.pdf
https://tc.canada.ca/sites/default/files/migrated/tp_511f.pdf
https://tc.canada.ca/sites/default/files/migrated/tp_511f.pdf
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for safe and legal operation. The Branch is committed to 
promoting safe boating practices and will maintain 
appropriate records to verify operator qualifications. 

tout autre permis ou certification requis pour une 
exploitation sûre et légale. La Succursale s'engage à 
promouvoir des pratiques de navigation de plaisance sûres 
et tiendra des registres appropriés pour vérifier les 
qualifications des opérateurs. 

COMPLIANCE 
On behalf of the Branch, I confirm that I have read, 
understood, and agree to comply with all applicable 
policies and procedures governing the use of the Fleet 
as outlined by the Navy League of Canada. 

CONFORMITE 
Au nom de la section, je confirme avoir lu, compris et 
accepté de me conformer à toutes les politiques et 
procédures applicables régissant l'utilisation de la flotte, 
telles que décrites par la Ligue navale du Canada. 

Branch President or Designate Signature: Signature du président de la succursale ou de son 
représentant désigné : 

Print Name: Imprimer Nom : 

Date: Date : 

This form will be required to be submitted annually as 
part of the fleet renewal process. 

As outlined above, the Branch should retain a copy for 
its records, as well as maintain a registry of qualified 

boat operators. 

Ce formulaire devra être soumis chaque année dans le 
cadre de la procédure de renouvellement de la flotte. 

Comme indiqué ci-dessus, la Succursale doit en conserver 
une copie pour ses archives et tenir un registre des 

conducteurs de bateaux qualifiés. 




